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privilegiis et immunitatibus non gaudeant in eisdem prefatos iudeos ad 
represalias contra cives illarum Civitatum Terrarum vel locorum quae 
incolunt institutas nisi prefatee represaliae eorundem Judeorum causa et 
contemplatione fuissent contra illas Civitates Terras vel loca quse inco- 
lunt institutae prefatos Judeos non teneri nec eorundem vigore conveniri 
debere. Illos autem Judeos dumtaxat hujusmodi protectionis presidio 
volumus communiri qui nichil machinari presumpserint in subversione 
fidei memoratae. Nulli ergo etc. nostrse constitutionis privilegii decreti 
statuti et Voluntatis infringere, etc. Si quis, etc. Datum Romae apud 
Sanctum Petrum Anno Incarnationis dominica millesimo quadrigen- 
tesimo tricesimo tertio Octavo Idus Februarii anno secundo. 

A. NEUBAUER. 

A Fragment of an Account of Persecutions.-Jewish chronicles 
contain naturally among historical data also those of calamities which 
befell Jewish congregations only too often. There are special chronicles 
for this subject, e.g., by Judah ibn Verga (The Rod of" Judah), by Joseph 
Cohen, of Avignon (The Valley l)f Weeping), by Samuel ben Nathan 
(Mire of Clay), and other authors. The so-called lMemorbulch (book of 
reminiscence) contains lists of martyrs of various congregations. Of 
these, that of Mayence is the oldest and the most celebrated (see 
IRevue des Ettudes Juives, t. iv, page 1 sq.), but there are many others pre- 
served in other congregations. Finally, manuscript prayer books, con- 
taining smaller or larger lists of names of countries and localities where 
persecutions degenerated into slaughters took place; these lists are 
usually followed by a prayer for the victims in general, mostly be- 
ginning with lTO'. Those lists are not only of importance for Jewish 
history, but also for mediaeval Jewish geography. The fragment which 
we are going to publish has a special interest by having the years when 
the massacres took place. It is to be found in a miscellaneous MS. of 
the Hamburg Library, No. 70ii, in Dr. Steinschneider's Catalogue of the 
MSS. of this Library, Hamburg, 1878, page 32. Dr. Steinschneider 
gives, as is usual in catalogues, the beginning and the end of the frag- 
ment; it is preceded by a liturgy, of which the beginning is wanting, 
and finishing with the words nliD$ nlmtn lnJl ''21. The anonymous 
copyist made certainly use of David Gans's chronicle (Sprout o' David), 
but he also gives some additional data, altogether fifty-three calamities, 
of which only the last nine are preserved in the MS. Possibly that the 
anonymous writer made also use of Efodi's lost treatise, entitled 1ll:? 
nlr'wn (2Memorial of forced conversions), ingeniously recognised in 
quotations from.it by Professor Graetz in his great history of the Jews, 
t. VIII. note I., page 404 sqq. 

The incomplete text is the following: - 

;1in^ 13nvo D3tW. nrw- n nrO KcMMn 2:1sn -I1n ^:NncD1 4D0mD 
0'nIrrn', nK (MS. tvyF) 13v3 'WWl , $ KvW n,w rwnwy yIn Dp8MIn : I 
W1nirrn i: vwn rnj Innv vw twr-p $y Inmlw ota-ii DMr- nIV-10 
D0 D: IV TiWI D: '1 V I rW DiM m W11 ; 155vW -13 pny 1 onra 
T'I ' n3wmw nwOnn Dt3pEn :DOnpri Inrn tK1 pn$ (p3n?) rmN n TQJw 

,lnwil D'VI ̂3 : K$Up rp 33 5 MInVOW nni n Nl 3 5i V=3 rlw ̂ n 5$5 
M M 2 
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nfrom the lad of the Ten Tribes, which is situated on ithe other side of 
Lth river Go n nzan. (nSee this QAnIRt, :ol. I., page 40W 
nP7rIN : :n =pn= ntnrn 3 nww iy nnD nri3nn IKID I' D Di^y,il,n 
n44th. In the nyear 5301 (1541) they ntortured the Jew of Bohemia, 
nnw nrw^w nywn ors31^1 :;"w nalnp Sy 19:Wj $SIWSD n1WD: 

where many were burnt for the sake of thine holy name; they were 

then nw oun f rom this country n Kthe ground that they had n 
to ma ny twns, but wen it^ was provd Z n later to be unt n iKwe 
n45th n te yr ninr5314 (15) al nith nnopies of the Talmd wr rnt 
on I=inI 1n30i nW1W nDi 1npin)I n ZllK IVnWn= niDlwKn n: 

D^Q7 nD3 iDnWzi 'Inn: ww, nSs on njwnw DWzaI D^woni : SS3;y 
46th. In wthe year 5319 (15 :ll t s wr n Snaway thel nl^:5 

=111 ain 1n:1 M n31 Msl jpi S1-n 1p51n n:s0Ina 31- :n I nn ,, 1Wwn 
I$KS : lmini onsiLp nr$np noDl SK^ID niawm Q^SK ,1^3 18K:1 
1'Jes at Prague, and senty-twK o 11of their houe weK e nn1Yt 

Bohemia, but they were allowed to return there. v t w i 

n48th. In the year 5334 (1574) there was a great calamity t the Jews 

49th. In the year 5348 (1588) all the Jews were seized at Bonn, and 
thei r property was plundered. 

50th.l n ithe yr 53 ( 5so) all the Jes wDDpere drivn 1rom Saxon 
Dn^33 13t3^3 K:<DS:3&< SKJ't91t1 5 nDX13 1ID153 n^D& ;SK ^ 13'133 
(51st.) In the year 5408 (1648) hundreds and thousand of the Jews 
P'D"I1 tI D3 DSnWSQ Yp&1 S331 W131 DPnYO3 ,D1Jn1 tp51:1 t3^ t1^K31 

: S lypnl: V Ns nrn15w nlmnn ivV23 D1D-1 n,lK1w K tpr3 
The forced converts of Portugal and David the Reubenite, tho came 

from the land of the Ten Tribes, which is situated on the other side of 
the river Gozan. (See this QUARTERLY, Vol. I., page 408.) 

44th. In the year 5301 (1541) they tortured the Jews of Bohemia, 
where many were burnt for the sake of thine holyname; they were 
then driven out from thi this e ground that they had set fre 
to many towns, but when it was proved later to be untrue, they were 
allowed to return. 

45th. In the year 5314 (1554) all the copies of the Talmud were burnt 
in Italy. 

46th. In the year 5319 (1559) all the books were taken away from the 
Jews at Prague, and seventy-two of their houses were burnt. 

47th. In the samq year the Jews were exiled from Prague and 
Bohemia, but they were allowed to return there. 

48th. In the year 5334 (1574) there was a great calamity to the Jews 
in Moravia, and many of them were burnt for thine holy name. 

49th. In the year 5348 (1588) all the Jews were seized at Bonn, and 
their property was plundered. 

50th. In the year 5352 (1592) all the Jews were driven from Saxony. 
51st. In the year 5408 (1648) hundreds and thousands of the Jews 

perished in the province of Reissen by cruel deaths, besides those who 
were made captives, and sold to far countries, and others who were con- 
verted by force. 

52nd. In the year 5409 (1649) many thousands of Jews perished in 
Chelm and the neighbourhood, in Poland. 

53rd. In the year 5415 (1655) slaughters with plague and famine 
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occurred in Poland, Great and Lesser, when many thousand Jews perished, 
and many congregations were completely annihilated. 

All these calamities are known to me, besides the many unknown in 
Spain (Andalusia), Sicily, Castilia, Barcelona, Toledo, Cordova, Barbary, 
Asia, Persia and Media, France, Portugal, England, Germany, Bohemia 
and Moravia, Austria and Hungary, Krain (Carintia) and Styria, Tyrol 
and Neuburg ?, Bavaria, Transylvania, Turkey, Egypt, Cush, Babylonia, 
and the land of the Philistines, in Poland, Reussen, Greece and Rome, 
and in other lands unknown to me. 

A. NEUBAUER. 

Hosea xiv. 8.--An interesting rendering of the LXX. is to be found 
in Hosea, chap. xiv., 8, to the words {i5l innn 'Y1 .'Pn. The words 
are not easy. Both A. V. and R. V. have: " They shall revive as the 
corn, and blossom as the vine," which is distinctly against the pointing 
of the first part of the sentence. Ewald translates: "They shall 
produce corn." 

Now the LXX. renders CrjovTra KUal yEOvcr0qaovraL t?Tc. Here 
,Fi6vaOraov7ra is not only not in the Hebrew text, but its use is most 
curious. What is the meaning of, "They shall live and be drunk with 
corn." MOvaIKw in Greek has the sense of " being drunk " only. The 
nearest approach to a similar use is, as Professor Wilkins has noticed to 
me, that to be found in the rendering of Psalm xxxvi. 9. ;'p. 
?i1p3 ];l.P (LXX., Psalm xxxv. 9), where we read, MeOvOa-6TovTaL aro 
rlorrTros K.r.X; but here i'l'11 is literally translated, and the Hebrew 

verb itself is used in a rather unusual sense. The use of EOV'OKwC 
in a metaphorical sense goes further than the use of "intoxicate" in 
English. We might say of one that he was intoxicated with success; 
we could hardly speak of his being intoxicated with bread. 

L. M. SIMMONS. 

An Unknown Hebrew Version of the Sayings of Aesop.--In 
the library of the Temple Emanu-el, New York, there is preserved a 
MS.' by an otherwise unknown Jewish author of the end of the sixteenth 
century. Eliyyi ben Menahem Ribhi, at once the author and the scribe, 
lived in Carpi in the Dukedom of Modena.2 His father resided in Padua, 

' Press-Mark, vii., c. 42. 
2 Cfr. Ben Chlananja, Szegedin, 1866, p. 215; C'ataloqo dei Manoscritti 

Ebraici della Biblioteca della Communita Israelitica di Mantova, compilato 
dal Rabbino Mfaggiore Marco Mortara. Livorno, Tipografia I. Costa e C., 
1878, p. 58. (For the use of this little book I am indebted to Dr. S. Morals, 
of Philadelphia.) Mortara says that Rabha lived in Padua, but he did not 
know of the existence of our MS., which is distinctly stated to have been 
written in Carpi. On the title-page we read, V1I'N& nll?D nfqln nnn 
nl/" 13tK ntt n3nl: l.t.D'I i' IDIS'K '1n Dm1'u. Of course, Alfonso 
II. (1559-1597), the persecutor of Tasso, and the last legitimate offspring of 
the Italian branch of the Este house, is meant. Cfr. Muratori, Annali 
d'Italia, x., pp. 365 ff. 
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